
 Lumitester Smart a LuciPac A3 / pero 

Rychlá příručka 

Tato rychlá příručka je určena k tomu, aby i prvouživatelé mohli pochopit, 
jak se Lumitester Smart a LuciPac A3 / pero používají a jak mohou usnadnit 
život. 
Správné užívání reagencií a produktu a zásady bezpečného zacházení s nimi 
najdete v příslušných příručkách. 
Návod k produktu si můžete stáhnout z následujícího odkazu: 
http://biochemifa.kikkoman.co.jp/e/support/dl/smart 

Kikkoman Biochemifa Company 

Jak provádět test tamponem 

 Stiskněte a chvíli podržte tlačítko napájení 
produktu. 

 Spusťte aplikaci, vyberte měřený bod a zahajte 
měření. 

 Proveďte tamponový test. 
(Podrobnosti o „LuciPac A3 / pero“ najdete v 
provozní příručce.) 

Otevřete kryt měřicí komory a umístěte reagens 
do komory „LuciPac A3 / pero“. 

 Zavřete kryt měřící komory a stiskněte START. 
Bude zahájeno měření. Po odpočítání se zobrazí 
výsledek měření. 

 Po měření „LuciPac A3 / pero“ vyjměte. 
Když nebude trubice „LuciPac A3 pero“ vyňata z 
měřicí komory, chybový alarm bude nadále 
zvonit. 

Když budete „LuciPac A3 / pero“ likvidovat, 
postupujte v souladu s místními předpisy. 

 Výsledek měření bude z produktu 
automaticky odeslán do chytrého telefonu 
nebo tabletu a zobrazen ve zkušebním bodu 
aplikace. 

 Jestliže je u zkušebního bodu nastavena 
hodnota zkušební značky, je možné okamžitě 
určit výsledek: vyhovující nebo nevyhovující. 

 V každém zkušebním bodě se automaticky 
zobrazuje graf trendů. 

 Míru vyhovujících vzorků a grafy pro jednotlivé 
zkušební body lze zkontrolovat funkcí analýza v 
aplikaci. 

*Obrazovky aplikace jsou ve vývoji. 

Podrobnosti o aplikaci najdete v Nápovědě k aplikaci. 

Kontrola výsledku aplikací 

Obsah balení 

1 Lumitester Smart 

1 
popr
uh 

1 kabel USB 3 čisticí kartáče 
1 rychlá příručka 

2 alkalické baterie 
velikosti AA (pro 

kontrolu) 

Chytřejší správa hygieny s užitím aplikace 

 Připojte inteligentní telefon nebo 
tablet. 

 Používejte specializovanou aplikaci 
„Lumitester“. 

 Aplikace automaticky reflektuje 
výsledek inspekce. Snadno lze také 
pochopit trendy z minulosti. 

 Výsledky zkoušek jsou ukládány na 
cloud a lze je zobrazovat z více 
chytrých zařízení. 

Nastavení 

Jak vložit baterie a zapnout nebo vypnout Bluetooth. 
Uvnitř bateriového krytu se nachází držák baterie a vypínač Bluetooth. Tovární 
nastavení vypínače Bluetooth v zásilce je OFF („VYPNUTO“). 

Chcete-li otevřít nebo zavřít kryt baterie 

Stiskem tlačítka „PUSH“ („STLAČIT“) můžete stojan uvést do provozu. 
 Stiskem značky na krytu baterie kryt sejměte 

Vypínač Bluetooth 

Držák baterie 

 Až bude celá operace hotova, opět připevněte kryt baterií. 

Umístění baterií 

Vložte dvě nové alkalické baterie velikosti AA nebo dvě 
nabíjecí nikl-hydridové baterie velikosti AA, přičemž 
dbejte na správnou polaritu. 

Zapnutí a vypnutí Bluetooth 

Chcete-li aplikaci propojit s inteligentním 
telefonem a/nebo tabletem, nastavte vypínač 
Bluetooth ON/OFF na ON („ZAPNUTO“). 
Na zobrazovací jednotce se zobrazí znaménko 
„Bluetooth ON“ („Bluetooth zapnutý“). 

Pozor 

• Pro jednotlivé země jsou vymezena pásma rádiových frekvencí a komunikační 
metody, které lze používat. V některých zemích je povinná registrace bezdrátových 
zařízení. Chcete-li znát seznam zemí, kde lze používat Bluetooth, navštivte níže 
uvedený web. 
http://biochemifa.kikkoman.co.jp/e/support/dl/smart 
Pokud se nacházíte zemi, která není uvedena níže, nastavte vypínač Bluetooth na OFF 
(„VYPNUTO“). 

• Bluetooth nezle použít k připojení k PC. Použijte prosím dodaný kabel USB. 

VYPNUTO
 ZA
PNUTO 

Bezpečnostní opatření pro bezpečné a 
řádné užívání 

• Tento produkt je určen pro tamponový test ATP. K žádnému jinému účelu tento 
produkt nepoužívejte. 

Abyste se obeznámili s řádným užíváním produktu, pozorně si vše přečtěte. 

Před použitím si musíte důkladně přečíst tuto část „Bezpečnostní pokyny pro 
bezpečné a řádné užívání“. Zde uvedená bezpečnostní upozornění pojednávají o 
důležitých bezpečnostních problémech, jakož i poruchách a závadách. 

Pozor 

Zakázáno 

Pokud s produktem nebude pracováno řádně, může to přivodit úrazy nebo škody. 

Označuje co se při manipulaci s produktem NESMÍ dělat. 

Pozor 

Produkt nerozebírejte 
ani neupravujte. 
Mohlo by to způsobit 
požár, úraz elektrickým 
proudem nebo poruchu. 

Na displej ani na 
provozní panel 
nepřitlačujte ani o něj 
neotírejte tvrdé nebo 
ostré předměty. 
Mohlo by to způsobit 
úraz nebo poruchu. 

Při čištění na produkt 
neaplikujte organická 
rozpouštědla. 
Mohlo by to způsobit 
požár, úraz elektrickým 
proudem nebo poruchu. 
Produkt nepoužívejte v 
místech vystavených 
přímému slunci, prachu 
nebo vysoké teplotě 
nebo vlhkosti. 
Mohlo by to způsobit 
požár nebo poruchu. 

Produktu se nedotýkejte 
mokrýma rukama. 
Mohlo by to způsobit 
úraz elektrickým 
proudem nebo závadu. 

Nepoužívejte jiné baterie 
než doporučené 
(alkalické baterie 
velikosti AA nebo 
nabíjené nikl-hydridové 
baterie velikosti AA). 
Mohlo by to způsobit 
požár, úraz nebo 
poruchu. Když budete produkt na 
delší dobu uskladňovat, 
vyjměte z něj baterie. 
Pokud tak neučiníte, 
mohou začít vytékat a 
vybouchnout. 
Produkt neumísťujte na 
místa, kde vzniká vysoká 
teplota (například poblíž 
ohně, poblíž topidla 
nebo na pálící slunce). 
Mohlo by to způsobit 
požár, popálení nebo 
poruchu. 

Tato rychlá příručka popisuje měření pro připojení inteligentního telefonu nebo tabletu 
k produktu. 
Měření lze také provádět jen za pomoci produktu a „LuciPac A3 / pero“. 
Postup měření při připojení k PC nebo měření pomocí samotného produktu najdete v příručce 
pokynů. 

 Do inteligentního telefonu nebo 
tabletu si stáhněte aplikaci s 
kódem QR nebo s URL. 
http://biochemifa.kikkoman.co.jp/ 
e/support/dl/smart 

 Spusťte aplikaci a pro konfiguraci aplikace 
postupujte podle pokynů na obrazovce. 

Při prvním použití aplikace je vyžadována 
prvotní registrace. 
Registrovaní uživatelé se mohou přihlásit 
zadáním svého uživatelského ID a hesla. 

 Když se zobrazí obrazovka připojení 
chytrého zařízení, zapněte napájení 
produktu. 

Jestliže není Bluetooth zapnutý, zapněte jej 
na obrazovce nastavení. 

 Na obrazovce aplikace vyberte výrobní číslo 
produktu. 
Umožňuje automatickou synchronizaci času a 
data a nastavení časových značek dat z měření. 

 Po navázání spojení se na indikátoru stavu 
zobrazí BLE. 

 Když se zobrazí domovská obrazovka, budou 
inteligentní telefon nebo tablet a produkt 
připraveny k použití. 

Používání aplikace (zdarma) 

Podrobnosti o aplikaci najdete v Nápovědě k aplikaci. 

Poprodejní servis 

Záruka 

Doba záruky na Lumitester Smart je jeden rok od data zakoupení. Avšak v členských zemích 
EU, kde platí směrnice EU 1999/44/EC, je dva roky od data zakoupení. 
Jestliže v záruční době dojde k funkční závadě, provedeme buďto bezplatnou výměnu nebo 
dodáme náhradní součásti. 
Tato náhrada se však omezuje jen na funkční poruchy pocházející od závad na materiálu nebo 
na řemeslném zpracování tohoto produktu. 
Kromě toho prosím pamatujte na to, že na následující se záruka nevztahuje ani v záruční době. 

 Když není žádný dokument ani záznam, kterými by bylo možno prokázat datum nákupu. 
 Na ztrátu obsahu záznamů v důsledku nemožnosti zobrazit data paměti a data nastavení 

nebo je načíst do PC, a to bez ohledu na to, zda je nebo není přítomna závada. 
 Na žádnou závadu či škodu ani na žádné jiné ztráty způsobené provozem nebo užíváním 

produktu v rozporu s tím, co je popsáno v příručce pokynů, nedbalostí při používání, 
úpravami či jiným předěláváním produktu, nebo vlivem přírodních pohrom vymykajících 
se lidské nadvládě. 

Rozsah odškodnění za vady tohoto produktu se omezuje na odškodnění kryté touto částí o 
záruce, a odškodnění za veškeré jiné ztráty nebo škody, jako například za nepřímé nebo 
zvláštní ztrát nebo škody, není do rozsahu odškodného zahrnuto. 

Z důvodu zlepšování výkonu se specifikace mohou kdykoli bez předchozího 
upozornění změnit. 
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